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Povijest hrvatskog jezika
       2. polovica 20.st. - četiri filološke škole: zagrebačka, riječka, zadarska i škola hrvatskih vukovaca – rasprave o izgledu hrvatskog književnog jezika
       pobjedom hrvatskih vukovaca odabire se novoštokavski ijekavski dijalekt kao osnovica književnoga jezika  
       početkom 20. stoljeća hrvatski je jezik marginaliziran (u nepovoljnom položaju) u nekoliko država: Austro-Ugarskoj Monarhiji, Kraljevini SHS, Kraljevini Jugoslaviji   
1939. – Banovina Hrvatska     1941.Nezavisna Država Hrvatska (NDH)
- osniva se Hrvatski državni ured za jezik 
- iz hrvatskog jezika izbacuju se tuđice
- povoljan je položaj hrvatskog jezika

1945. – 1990. – SFR Jugoslavija
       Novosadski dogovor (1954.) 
izjednačavanje hrvatskog i srpskog jezika 
izrada zajedničkih jezičnih priručnika
sustavno potiskivanje hrvatskih riječi
Matica hrvatska odustaje od izrade zajedničkoga rječnika       
      Deklaracija o nazivu i položaju hrvatskog književnog jezika 
objavljena u Telegramu 17. ožujka 1967.
zahtijeva jednakost svih jezika, uporabu nacionalnoga imena svih jezika i dosljednu primjenu hrvatskog književnog jezika u javnim ustanovama      
 
       Hrvati odbacuju Novosadski dogovor; odustaju od zajedničkog pravopisa i rječnika     
       Babić – Finka – Moguš, Hrvatski pravopis (londonac), 1971.      
       naziv hrvatski književni jezik ulazi u Ustav 1974.       

       Ustav RH od 22. prosinca 1990.: u RH je u službenoj uporabi hrvatski jezik i latinično pismo
ulaskom RH u Europsku uniju 1. srpnja 2013. hrvatski književni jezik postaje 24. službeni jezik EU

